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第一條      國立中興大學(以下簡稱本校)為啟導青年進德修業，獎勵本校應屆優秀畢業學生，並

收在校學生「見賢思齊」之效，特訂定本辦法。 

 

Article 1    The National Chung Hsing University (hereinafter referred to as the University) established 

these regulations to encourage students to strive for excellence in academic performance and 

moral character, award outstanding graduates, and inspire current students to follow suit. 

 

第二條      甄選方式： 

一、德智獎： 

（一）由各系系主任於每年四月底前邀集班導師、系教官及相關教授，組成甄選小

組，就該系應屆畢業學生中遴選品學兼優之學生乙名（有雙班之各系可選拔兩

名），經該院送學生事務處簽請校長核定，公布獎勵。 

（二）德智獎之獲獎學生，在校四（五）學年、七（九）學期中學業平均成績應在八

十分以上，操行成績應在八十五分以上。 

二、服務獎： 

（一）由學生事務處及各學系(學位學程)得於每年四月底以前分別邀集所屬各社團指

導老師或所屬教職員組成甄選小組，選拔熱心服務，有具體事蹟事實表現之應

屆畢業學生送學生事務處簽請校長核定。 

（二）服務獎之獲獎學生，在各系所規定之修業年限(不含申請時之當學期成績)，學

業平均成績應在六十分以上，操行平均成績應在八十五分以上。 

（三）獲獎學生推薦名額如下： 

1、學生事務處二十名為原則。 

2、每一學系(學位學程)得各推薦一名。 

 

Article 2 Criteria 

I. Moral and Intellectual Excellence Award 

i. The head of each department shall convene a selection committee comprised of class 

advisors, department military instructors, and relevant professors by the end of April 

each year to select one outstanding student (or two in departments with dual classes) 



from graduating students in the department. The selection shall be submitted to the 

Office of Student Affairs for the president’s approval, and the award recipients shall 

be announced thereafter. 

ii. Recipients of the Moral and Intellectual Excellence Award should maintain an 

academic average of 80 or above over four (five) academic years and seven (nine) 

semesters, with a conduct score of 85 or above. 

II. Service Award: 

i. The Office of Student Affairs and each department (degree program) shall convene a 

selection committee comprised of club advisors or faculty members by the end of 

April each year to select graduating students who have demonstrated commitment to 

services with tangible achievements. The selection shall be submitted to the Office of 

Student Affairs for the president’s approval. 

ii. Recipients of the Service Award should maintain an academic average of 60 or above, 

with a conduct score of 85 or above in the period of study as defined by the 

department (excluding the semester of application). 

iii. The quota for recommendations for the award is as follows: 

1. In principle, twenty students from the Office of Student Affairs. 

2. Each department (degree program) may recommend one student. 

 

第三條      應屆優秀畢業生甄選表及成績單應依規定時限填送；如為轉學生尚須附轉學前原就讀

學校歷年成績表。 

 

Article 3  The selection form for outstanding graduates and their transcripts should be submitted before 

the specified deadline.  If the student is a transfer student, transcripts from their previous 

schools must be provided. 

 

第四條      獲選為優秀畢業生者公開頒發獎狀一紙及榮譽彩帶一幅，以示獎勵。 

 

Article 4  Recipients of the Outstanding Graduate Award will be publicly awarded with a certificate 

and an honor sash as a token of recognition. 

 

第五條      本辦法經學生事務會議通過後，陳請校長核定實施，修正時亦同。 

 

Article 5  These guidelines are approved by the Student Affairs Meeting and confirmed by the President 

before implementation. Amendments to these guidelines shall follow the same procedure. 

 


